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Understanding the meanings of each word in the Quran, helps to know the
goal of the verses of Quran, better.
most of the books s),
has been mentioned as polysemy word, by 19 aspects. Because of the
relationship among these 19 meanings, could know the
meaning word- not mutual in word-. The regular polysemy example, is
from the new models of cognitive linguistic that, some linguist like Tyler
and Evans, have been used it, about different multiple meaning words like:
prepositions and sometime the verbs and step by step, completed the
criteria of this theory. To make conformity between the polysemy of the
word
understand the relations of 19 meaning of

example, the meaning of prototype and distinguished ones of
been clear. In addition to it, the Context of the verses and the opinion of the
commentators, show that, among the 13 aspects of
semantic line like
which it be called in cognitive polysemy example as prototype concept. Six
other aspects of the word
that, most of the linguistic experts, not only changed meaning, but knew it
as limited meaning of general meaning.
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Introduction
Knowing the different meaning of each word in the Quran, helps to understand the aim of
Allah better.
Nazaer

deals with the words by polysemy. If, it could be to make
relations among the meanings of a word, it will be called polysemy and if not, it will be
called mutual word. About the word
meanings, could name s

Methodology
For knowing the relation among the meanings of the word
from the regular polysemy example. This method, is from the modern methods of
cognitive linguistic that some linguists like Tyler and Evans, haven been used it,
regarding to the different polysemy words like prepositions and sometime the verbs, and
gradually completed the criterion of this theory.

Discussion
There is a disagreement, about the root of the word ; they know it, from the root

languages like: Hebrew, Akkadian, various dialects of Aramaic, Palmyrene (Palmyrian),
Mandaean, Sabaean (south Yemen), Assyrian, Syriac, Nabataean and Abyssinian. In
these languages are near to the Arabic, it has been used commonly in the meaning of
friendship and familiarity. Therefore, regarding to the historic meaning and etymology of
the word the oldest and first
meaning that was in agreement with the first criterion of Tyler and Evans, to be, human
or the same sentence
mentioned as the first meaning or prototype. The derivations of the word
by a usage near 338 times, is from the all-purpose word of Quran. Among the names
derived from the root
been used more than other words. We found in the Quran, 19 distinguished semantic
aspects for
regular polysemy example criteria that, Quranic prototype for
people been extended from
it. Sometimes,
people of a city or land
that, has been presented in the Quran of the word

Conclusion
By comparing the polysemy word of
be understood the relation of 19 meanings of
is not a mple, the
prototype meaning and distinguished meaning became clear. In addition to that, the
context of the verses and the view of the commentators, show that, among the 13 aspects
of the word group of
people
other aspects of the word
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of the word processors, knew them not only the changed meaning but the limited
meaning of general meaning.
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